Allianz pojišťovna, a.s.	Allianz

Dodatek č. 1 kpojistné smlouvě č. 400 030 963 / 01


Pojistitel:







Pojistník:














Všeobecné pojistné podmínky:






Pojištěný:









Rozšiřující smluvní ujednání:

Allianz pojišťovna, a. s.
Ke Štvanici 656/3, 18600 Praha 8 Česká republika
IČ:47115 971
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815


ČD - Informační Systémy, a. s.
Praha 3 - Žižkov, Pernerova 2819/2a, PSČ 130 00,
IČ: 248 29 871
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl B, vložka 17064


uzavírají následující pojistnou smlouvu
o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku (Oddíl 1) a pojištění profesní odpovědnosti ITspolečností (Oddíl 2)
Pojistná smlouva č. 400030 963 ve znění dodatku č. 1 ze dne 31.12.2013 je úplným zněním
s účinností od 01.01.2014.


Pojištění se řídí zákonem č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě a o změně souvisejících zákonů a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydanými s platností od 1.srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky), které JSOU nedílnou součástí této pojistné smlouvy.
Pojištění profesní odpovědnosti IT společností se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění profesní odpovědnosti VPP PO 1/11 vydanými s platností od 01. 11. 2011 a Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění profesní odpovědnosti IT společností ZPP PO IT 01/12, vydanými s platností od 01. 10. 2012.


ČD - Informační Systémy, a. s.
Praha 3-Žižkov. Pernerova 2819/2a, PSČ 130 00,
IČ: 248 29 871
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17064



Oddíl 1: Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku


· pro pro časovou působnost pojištění
· zachraňovací  náklady
· pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech
· pro pojištění vzájemných nároků
· pro pojištění regresů zdravotních pojišťoven č. 41-08
· propojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na věcech zaměstnanců
· pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou náhradou dávek nemocenského pojištění č. 41·23
· pro pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou na převzatých a užívaných věcech
· propojištění odpovědnosti za jiné majetkové škody
· pro pojištění regresů zdravotních pojišťoven č. 41-08





 (
Allianz
) (
Allianz pojišťovna, 
a.s.
)

 (
3
)
Pojištěná provozní činnost:











Územní platnost:

Rozsah pojištění:





Sjednaná pojistná částka:



dle výpisu z obchodního rejstřiku vedeného Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17064, platného ke dni 31.12.2012.
V rámci předmětu podnikání „Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona" jsou pojištěny pouze obory činnosti uvedené ve výpisu ze živnostenského rejstříku, platného ke dni 31. 12. 2012.

Pojištění se vztahuje též na jiné pojištěným oprávněně vykonávané činnosti, které povinnosti zápisu do obchodního rejstříku nepodléhají (včetně odpovědnosti za škodu způsobenou při pořádání odborných kurzů, školení a jiných vzdělávacích akcí včetně rekvalifikačních  kurzů).

Pojištění se vztahuje též na odpovědnost pojištěného na škody vyplývající z prováděni te:::hr.íckých prohlídek .i zkoušek určených technických zařízení dle §47 zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách.

Pojištění se vztahuje též na odpovědnost pojištěného za škody vyplývající z vlastnicví, držby, správy nebo provozu nemovitostí.



Česká republika



Odpovědnost za škodu způsobenou provozní činností dle článku 2, odst. 1), 3) a 4) výše uvedených všeobecných pojistných podmínek.
Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku dle ustanovení článku 2, odst. 2) a článku 4 výše uvedených všeobecných poJistných podmínek. Toto pojištění se vztahuje pouze na výrobky pojištěného dodávané pojištěným na trh vrámci výše uvedené pojištěné provozní činnosti.




XXX


Spoluúčast:	

XXX




Oddíl 2:Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou profesní odpovědností ITspolečností

Pojištěná provozní
činnost:	Poskytování IT služeb v oblasti drážní dopravy a logistiky
(Pozn. pojištěná činnost může být upřesněna)

Územní
platnost:	Česká republika


Retroaktivní
datum:	01. 0l. 2008


Limit pojistného
plnění:	XXX


Spoluúčast:	XXX



 (
Allianz
) (
Allianz pojišťovna, 
a.s.
)

Počátekpojištění:
01.01.2013

Datum účinnosti změny:
01.01.2014

Pojistné období:
1ROK





V souladu s ustanovením článku 6, odst. 1) všeobecných pojistných podmínek se ujednává, žepočátek pojištění je stanoven na den uvedený v pojistné smlouvě.

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

Pojištění se prodlužuje odalšírok, není - li vypovězeno nejpozději šest týdnů před uplynutím pojistného období.

Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami platnými pro tuto pojistnou smlouvu, což potvrzuje svým níže uvedeným podpisem.


Běžné
pojistné	XXX
celkem:


Splatnost
pojistného:	



XXX


Poznámka:	Ujednává se, že doúčtování pojistného ve smyslu článku 7, odst. 2) všeobecných pojistných podmínek po uplynutí pojistného období dle skutečně dosaženého obratu nebude prováděno.





Smluvní ujednání k Oddílu 1:

Sankční doložka

Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud by tím porušil jakékoliv použitelné právní předpisy upravující obchodní a ekonomické sankce, nařízení anebo opatření Organizace spojených národů, Evropské unie, Evropského hospodářského prostoru nebo jiné právní předpisy, nařízení nebo opatření upravující národní ekonomické a obchodní sankce.

Smluvní ujednání

Odchylně od čl. 5, odst. 1 w) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se ujednává, že pojištění se vztahuje na odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vývoje, instalace, používání, provozování, poškození, změny nebo chybné či omezené funkce počítačových systémů (hardware), telekomunikačních zařízení a jiných elektronických systémů a elektronickýchobvodů.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání - zachraňovací náklady

Odchylně od čl. 13, odst. 2 Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se Ujednává, že výše náhrady ostatních zachraňovacích nákladů je omezena na maximálně 1O% naposledy sjednané pojistné částky.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání - motorová vozidla

Ujednává se, že za motorové vozidlo ve smyslu čl. 5, odst. 1, písm. f) výše uvedených všeobecných pojistných podmínek jsou považována vozidla, která jsou nebo mají být podle příslušných platných právních předpisů opatřena registrační značkou.

Ostatní ustanovení všeobecných poJistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro časovou působnost pojištění (daims made)

Odchylně od čl. 3, odst. 1 Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je

skutečnost, ženárok na náhradu škody byl písemně uplatněn vůči pojištěnému v době účinnosti pojistné smlouvy, příčina škody nastala a škoda vznikla po 01.01.2008 a/nebo během doby účinnosti pojistné smlouvy,
škoda způsobená vadou výrobku nevznikla dříve než Ol. 01. 2008 a byla způsobena výrobky dodanými do oběhu po 01. 01. 2008.

Den, kdy je u pojistitele/pojištěného uplatněn nárok na náhradu škody nebo kdy se pojištěný/pojistitel poprvé dozví o okolnostech, za kterých je zřetelné, že nárok na náhradu škody bude uplatněn, je považován za okamžik uplatnění nároku na náhradu škody. Rozhodující jeden, který nastal dříve.

Upřesnění
Má se za to, že škoda na zdraví v důsledku úrazu nastala v okamžiku, kdy nastal úraz.
Dále se má za to, že škoda na zdraví, která vede k latentní nemoci, vznikla v okamžiku lékařského potvrzení poškození tělesné integrity, uvedeného poškozeným, je-li toto zapříčiněno výrobkem vyrobeným nebo dodaným pojištěným. Latentní nemoci, jejichž původ (první kontakt s výrobkem) jestarší než 01.01.2008, jsou z pojistného krytí vyloučeny.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu zpOsobenou na převzatých a užívaných věcech

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. o) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu vyplývající z právních předpisů, která vznikla na převzatých nebo užívaných movitých věcech.

 (
6
)




Vyloučena z pojištění však zůstává odpovědnost za škodu:

na částech nebo dílech převzatých věcí, které byly bezprostředně předmětem zpracování, opravy, úpravy nebo jiné objednané činnosti, protože tato činnost byla vadně provedena,
na věcech, které pojištěný drží neoprávněně
vzniklou v důsledku ztráty věci. Odcizení není považováno za ztrátu věci.
na motorových vozidlech, letadlech a plavidlech. Pojištění se ovšem vztahuje na odpovědnost pojištěného za škodu vzniklou na užívaném dopravním prostředku jako pracovním stroji, např. manipulaci s nákladem.
na nemovitostech, které si pojištěný pronajal {tyto škody jsou kryty v rámci smluvního ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech).

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za jině majetkové škody

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. b) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 ( dálejen všeobecné pojistné podmínky) se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného vyplývající z právních předpisů za jinou majetkovou škodu, která nevyplývá ze škod na zdraví, usmrcením nebo na věcech a která nastala v době trvání pojištění.

Z pojištění však zůstává vyloučena odpovědnost za škody:

způsobené výrobky, které byly vyrobeny nebo dodány do oběhu pojištěným nebo na základě objednávky pojištěného nebo na jeho účet třetíosobou; totéž platí i pro škody způsobené vykonanou prací nebo poskytnutouslužbou,
způsobené stálými imisemi (např. hlukem, zápachem, otřesy),
vyplývající z plánovacích, poradenských, stavebních, montážních a zkušebních činností a z činností znalců,avšak pojištění se vztahuje na zemní a pomocné stavební práce při elektromontážích,montážích sdělovacích, signalizačních a zabezpečovacích zařízení a elektromontážích,
vyplývající z peněžních, úvěrových, pojistných, leasingových nebo podobných obchod ů, z obchodů s pozemky, z platebních operací všeho druhu, z vedení pokladny, jakož i ze zpronevěry svěřených hodnot,
vyplývající z porušení autorských práv, patentových práv, práv k ochranné známce, práv na ochranu osobnosti aj. obdobných práv,
vyplývající z nedodržení lhůt, termínů a rozpočtů,
vyplývající z poskytnutí rad či doporučení nebo z udělení pokynů, vyjma odpovědností za škodu způsobenou při pořádání odborných kurzů, školení a jiných vzdělávacích akcí včetně rekvalifikačních kurzů,
vyplývající z činností, které souvisí s poskytováním informací, s překládáním do jiných jazyků, se zprostředkováním cest a cestovních pobytů,
vyplývající z jakýchkoliv IT služeb a IT výrobků (zejména, nikoliv však pouze vývoje, výroby, instalace, používání,provozování, výpadku, poškození, změny nebo chybné či omezené funkce počítačových systémů, softwarových systémů, hardware, telekomunikačních zařízení nebo jiných prostředků komunikace, internetu, e-commerce, dat, informačních pramenů, mikročipů, integrovaných obvodů a nebo ostatních obdobných zařízení),
vyplývající z úmyslného odchýlení se od právních předpisů nebo úředních nařízení, od příkazů nebo podmínek objednatele, zadavatele, příkazce apod., či vyplývající z jiných úmyslných porušení povinností,
způsobené ztrátou věcí, jakož i peněz, cenných papírů a cenností, způsobené členy orgánů právnických osob.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. p) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se pojištění  vztahuje  i  na  odpovědnost  pojištěného  za škodu vyplývající  z právních předpsi ů na budovách, pozemcích a jiných prostorech, které byly pojištěnému pronajaty k provozování podnikatelské činností.

Pojištění se rovněž vztahuje na prostory pronajaté pojištěnému při příležitosti pracovních cest, zejména hotelový pokoj, kancelář aj., pokud ke škodě došlo v souvislostí s výkonem podnikatelské činnosti pojištěného.

Vyloučeny z pojištění však zůstávají škody:

způsobené z důvodů opotřebení a stárnutí, nadměrným mechanickým zatížením, nepřiměřeným užíváním na sklech, pokud se proti nim pojištěný může pojistit zvlášť
na nemovitostech sloužících k bydlení pojištěného nebo jeho zaměstnanců, nejedná-li se o bydlení při příležtiosti pracovní cesty.
 (
Allianz
) (
Allianz pojišťovna, a.s.
)





Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění vzájemných nároků

Odchylně od článku 5, odst. 3, písm. c) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se pojištění včetně všech smluvních ujednání uvedených v této pojistné smlouvě vztahuje i na odpovědnost za škodu vyplývající z právních předpisů, kterou způsobil pojištěný společnosti české dráhy, a.s. a všem dceřiným společnostem společnosti České dráhy, a.s.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistnésmlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání č. 41-08 pro pojištění regresů zdravotních pojišťoven

Ve smyslu článku 2. odst. 4 a článku 10 odst. 2) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dálejen všeobecné poj istné podmínky) se pojištění vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetí osoby nebo pracovníka pojištěného, došlo-li ke škodě na zdraví v důsledku nedbalostníhoprotiprávního jednání pojištěného.

Pojistná ochrana se poskytne pouze za předpokladu, že:

na odpovědnost za pracovní úraz nebo nemoc z povolání, ke kterým se náklady na zdravotní péči vážou,se vztahuje zákonné pojištění odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání a zepojištěný byl v doběvzniku
škody současně pojištěn zákonným pojištěním odpovědnosti zaměstnavateel za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání,
na odpovědnost za škodu na zdraví třetí osoby, ke které se náklady na zdravotní péči vážou, se vztahuje pojištění odpovědnosti za škodu sjednané touto pojistnou smlouvou.

Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se však nevztahuje na náhra dy nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči, jejichž příčinou byly okolnosti uvedené v článku 5 všeobecných pojistných podmínek.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu zpÍlsobenou na věcech zaměstnancťi

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. d) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1. srpna 2006 (dále jen všeobecné pojistné podmínky) se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu vyplývající z pracovněprávních předpisů, která vznikla na věcech, jež si u pojištěného odložil jeho zaměstnanec při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním na místě k tomu určeném nebo na místě, kam se obvykle ukládají.

Pojištění se však nevztahuje na platební karty a jiné obdobné karty, vkladní knížky, cenné papíry, listiny, ceniny, šperky, a další věci, které do zaměstnání zaměstnanci obvykle nenosí.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání č. 41-23 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou náhradou dávek nemocenského pojištění

Pojištění se vztahuje i na náhradu dávek nemocenského pojištění (regresní náhradu). Pojistná ochrana je poskytnuta pro případy kdy pojištěný způsobil, že v důsledku jeho nedbalostního protiprávního jednání došlo ke skutečnostemrozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění vyplácenou příslušným orgánem na území české republiky. Pojistná ochrana je však dána pouze v případě, že:

na odpovědnost za pracovní úraz nebo nemoc z povolání, ke kterým se nárok na dávky nemocenského pojištění vázou, se vztahuje zákonné pojištění odpovědnosti pojištěného za škodu způsobenou pracovním úrazem nebo nemocí z povolání, je-li poškozeným  zaměstnanec  pojištěného, nebo

na odpovědnost za škodu na zdraví, ke které se nárok na regresní náhradu dávek nemocenskéhopojištění vážou, se vztahuje pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou, je-li poškozeným třetí osoba.

Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se však nevztahuje na náhrady dávek nemocenskéhopojištění, jej ichž příčinou byly okolnosti uvedené v článku 5 všeobecných pojistných podmínek.




Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání k Oddílu 2:
Sankční doložka

Pojistitel  neposkytne  pojistné  plnění,  pokud  by tím  porušil   jakékoliv použitelné  právní   předpiysy	upravující obchodní  a
ekonomické sankce, nařízení anebo opatření Organizace spojených národů, Evropské unie, Evropského hospodářského prostoru nebo jiné právní předpisy, nařízení nebo opatření upravující národní ekonomické a obchodní sankce.


Smluvní ujednáni

Odchylně od čl. 5, odst. 1 Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění profesní odpovědnosti IT společností ZPP PO IT 1/12 vydaných s platností od 1. října 2012 se ujednává, že pojištění se vztahuje pouze na nároky, které jsou vzneseny na území české republiky a které jsou založeny na pochybení při poskytování IT služeb, kterého se pojištěný dopustil na území české republiky.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek, zvláštních pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Přílohy:	Rozpis pojistného
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění profesní odpovědnosti VPP PO 1/11
Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění profesní odpovědnosti IT společností ZPP PO IT 01/12


Podpis a razítko pojistitele: Allianz pojišťovna, a.s. V Praze dne 31.12.2013


Podpis a razítko pojistitele: Allianz pojišťovna, a.s.


V Praze dne  11.12.2017


Mgr. Ludmila Vavrušková									Ing. Vojtěch Frýdman



Podpis:											Podpis:			




Razítko:			



Podpis a razítko pojistníka: ČD - Telematika a.s. V Praze dne
Podpis:

 (
Allianz
) (
Allianz
 
pojišťovna, a.s.
)


Jméno:		Ing. Miloslav Kopecký předseda představenstva

Daniel Smola
člen představenstva


Razítko:
[bookmark: _GoBack]

Dodatek č. 1 k pojistné
smlouvě č. 400 030 963 / 01

V rozsahu všeobecných pojistných podmínek pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku OSPP-02 vydaných s platností od 1.8.2006


Pojistník:	ČD - Informační Systémy, a. s.
Praha 3 - Žižkov, Pernerova 2819/2a, PSČ 130 00,
IČ: 248 29 871
zapsaná v obchodním reJstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17064




 (
Allianz
) (
Allianz pojišťovna, a.s.
)


Sazba pojistného: Předpokládaný roční obrat: Základní  pojistné:
Přirážky k pojistnému:
Přirážka za pojištění profesní odpovědnosti
IT společností:

Pojistné celkem: Obchodní sleva:
Ročni pojistné po slevě:

XXX XXX
XXX



XXX

XXX
XXX
XXX



Běžné pojistné celkem:				XXX


XXX

 (
Allianz@)
) (
Allianz pojišťovna, a.s.
)




Mgr. Ludmila Vavrušková				
zástupce vedoucího odd. úpisu velkých rizik




Ing. Vojtěch Frýdman
oddělení úpisu velkých rizik


Razítko:






Podpis a razítko pojistníka: ČD - Telematika a.s. V Praze dne
Podpis:


Jméno:		Ing. Miloslav Kopecký předseda představenstva

Razítko:

Daniel Smola člen představenstva
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